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            At dø

         

         Kun alt

         for mange mennesker

         dør

         før de dør.

         Og de

         ved det ikke,

         for de

         er jo allerede

         døde.

         Dying

         All

         too many people

         die

         before they die.

         And they

         don't know it

         because they’re

         already

         dead.

         Sterben

         Viel

         zu viele Menschen

         sterben

         bevor sie sterben,

         und sie

         wissen es nicht,

         denn sie sind

         bereits

         tot.

      
   


   
      
         
            Farve

         

         At dømme

         et menneske

         efter farven

         af dets skind,

         er lige så

         naivt

         som at vurdere

         en bils kvalitet

         ud fra dens

         farve.

         Color

         To judge

         a person

         by the color

         of his skin

         is just as

         naive

         as to judge

         a car's quality

         by its

         color.

         Farbe

         Einen Menschen

         nach seiner Hautfarbe

         zu beurteilen

         ist ebenso

         naiv

         wie die Qualität

         eines Autos

         nach dessen Farbe

         zu bewerten.

      
   


   
      
         
            Integration

         

         Det er da

         en glimrende ide

         at integrere

         vore flygtninge

         og andre fremmede,

         hvis blot

         vi husker på,

         at både

         kulturel

         og materiel rigdom

         først og fremmest

         udspringer af

         differentiering.

         Integration

         It's indeed

         a brilliant idea

         to integrate

         our refugees

         and other foreigners,

         if we

         just remember,

         that both

         cultural

         and material wealth

         first and foremost

         originate from

         differentiation.

         Integration

         Eigentlich ist es

         eine glänzende Idee,

         unsere Flüchtlinge

         und andere Fremde

         zu integrieren,

         nur müssen wir

         uns bewußt werden,

         daß die wichtigste

         Quelle des kulturellen

         wie auch

         des materiellen

         Reichtums

         in der

         Vielfältigkeit liegt.

      
   


   
      
         
            Forældrerollen

         

         Rollen

         som forældre

         indebærer

         konstant dårlig

         samvittighed.

         Og gør den ikke det,

         så er der noget

         i vejen

         med samvittigheden

         The Parents Role

         The role

         of parents

         implies

         constant bad

         conscience.

         And if it doesn’t,

         then there’s something

         wrong

         with one’s conscience.

         Die Elternrolle

         Die Rolle

         der Eltern

         beinhaltet

         immer ein schlechtes

         Gewissen,

         und tut sie es nicht,

         dann stimmt etwas

         nicht

         mit dem Gewissen.

      
   


   
      
         
            Til turisten

         

         Undertiden

         er noget

         værd at se

         fordi det ikke

         er værd at se,

         og netop derfor

         bliver det

         værd at se.

         Mens det,

         der er værd at se,

         måske ikke

         er værd at se,

         fordi det

         er værd at se.

         To The Tourist

         Sometimes

         something is

         worth seeing

         because it isn't

         worth seeing,

         and thus really

         it is

         worth seeing.

         While that which is

         worth seeing

         maybe isn't

         worth seeing

         because it is

         worth seeing.

         An den Touristen

         Dann und wann

         ist etwas

         sehenswert,

         weil es nicht

         sehenswert ist,

         und eben deshalb

         wird es

         sehenswert.

         Während das,

         was sehenswert ist,

         vielleicht nicht

         sehenswert ist,

         weil es

         sehenswert ist.

      
   


   
      
         
            Dårlig samvittighed

         

         Den sødeste

         og mest

         hensynsfulde

         ægtefælle

         er den,

         der har dårlig

         samvittighed.

         Bad Conscience

         The sweetest

         and most

         considerate

         marriage partner

         is the one

         who has

         a bad conscience.

         Schlechtes Gewissen

         Am liebsten

         und rücksichtsvollsten

         ist derjenige

         Ehepartner,

         der ein schlechtes

         Gewissen hat.

      
   


            Alt har sin pris

         
Mor ville
realisere sig selv
og det ville
Far selvfølgelig også.
Og det gjorde de så
med stor succes.
De glemte blot
at deres børn derved
blev så forsømte,
at de endte
som psykiske vrag,
der aldrig blev
i stand til
at realisere
sig selv.
Everything Has a Price
Mom wanted
to realise herself,
and Dad wanted
obviously the same.
And they did so
with great success.
They just forgot
that their kids,
therefore,
got so lost,
that they ended up
as psychological wrecks
who never
could
realise themselves.
Alles hat seinen Preis
Die Mutter wollte
sich selbst verwirklichen
und der Vater
selbstverständlich auch.
Und beide taten es
mit großem Erfolg.
Was sie aber vergaßen
war, daß sie die Kinder
dabei vernachlässigten,
so daß diese
zu seelischen Krüppeln
wurden, die keine
Möglichkeit bekamen,
sich selber
verwirklichen
zu können.
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